






EN
ASSEMBLING THE NEEDLE ON THE SYRINGE
For optimal handling of Aliaxin® SV Superior Volume products, it is important to 
assemble the needle on the syringe in accordance with the 5 steps shown in the 

Firmly hold the glass syringe and the luer-lock between the thumb and the index 

2

3

4

precautions could lead to risks of the needle dropping out and/or leaks from the 

5

IT
ASSEMBLAGGIO DELL’AGO SULLA SIRINGA
Per una manipolazione ottimale dei prodotti Aliaxin® SV Superior Volume è 
importante assemblare l’ago sulla siringa seguendo i 5 passaggi illustrati nello 

2

3

4

queste precauzioni potrebbe causare il rischio di distacco dell’ago e/o di fuoriuscite 

5

FR
ASSEMBLAGE DE L’AIGUILLE SUR LA SERINGUE
Pour une manipulation optimale des produits Aliaxin® SV Superior Volume, il est 

2

3

4

5
En tenant la seringue d’une main et l’embout de l’autre, retirer la protection de 



ES

DE

MONTAJE DE LA AGUJA EN LA JERINGA
Para una manipulación óptima de los productos Aliaxin® SV Superior Volume es 

2

3

4

5

AUFSETZEN DER NADEL AUF DIE SPRITZE
Für eine optimale Handhabung der Produkte Aliaxin® SV Superior Volume ist es 
wichtig, die Nadel anhand der fünf in der Anleitung beschriebenen Schritte auf die 

2

3

4

5
Mit der Spritze in einer Hand und der Schutzhülle in der anderen, die Hülle der 
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® SV Superior Volume este 

2

3

4

5

®

2

3

4

5

PT
MONTAGEM DA AGULHA NA SERINGA
Para o mais correto manuseamento dos produtos Aliaxin® SV Superior Volume 
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EN
COMPOSITION
Hyaluronic acid *

Physiological pH phosphate buffer pH QS
DESCRIPTION
Aliaxin®

INDICATIONS
Aliaxin® SV Superior Volume is indicated for: 

Aliaxin® SV Superior Volume is indicated for the augmentation of cheeks, 

STERILISATION
The content of the Aliaxin® SV Superior Volume syringes is sterilised using moist 

INTENDED USE
Aliaxin®

CONTRAINDICATIONS
Aliaxin® SV Superior Volume must not be used:

• Suffering from autoimmune diseases,
• Suffering from epilepsy which is not controlled by treatment,

• Suffering from porphyria
• That are pregnant or breast-feeding

PRECAUTIONS FOR USE

history, and be informed of the treatment’s predictable results and its potential 

® SV Superior Volume products into patients 

POST-TREATMENT CARE

DOSAGE
Aliaxin®



Aliaxin®

MODE OF ADMINISTRATION
Before injection:

Injection:

• Aliaxin®

subcutaneous layer

After injection:

• Always dispose of the syringe, needle and unused product immediately after the 

These items must be disposed of in accordance with applicable medical practice 

SIDE EFFECTS
The patient must be informed that:

• Haematoma,
• Erythema,

• Swelling,
• Pain or tenderness at the implant site,

 

STORAGE CONDITION



ES
COMPOSICIÓN
Ácido hialurónico * 25 mg/ml
*En forma de hialuronato de sodio reticulado

QA
DESCRIPCIÓN
Aliaxin®

INDICACIONES
Aliaxin®

Aliaxin®

ESTERILIZACIÓN
®

Aliaxin® SV Superior Volume es un gel de relleno que se inyecta en la capa 

CONTRAINDICACIONES
Aliaxin® SV Superior Volume no debe usarse: 

No inyectar en caso de: 

No inyectar a pacientes:

PRECAUCIONES PARA EL USO
Antes de iniciar el tratamiento es necesario preguntar a los pacientes sobre sus 

No se recomienda inyectar los productos Aliaxin® SV Superior Volume a 

No se recomienda realizar la inyección en una zona ya tratada con un implante 

CUIDADOS DESPUÉS DEL TRATAMIENTO

a la luz del sol en las dos semanas posteriores al tratamiento, y no someterse a 

DOSIFICACIÓN
Aliaxin®



Aliaxin®

MODO DE ADMINISTRACIÓN
Antes de la inyección:

No poner en contacto con sales de amonio cuaternario, debido al riesgo de 

Inyección:

• Aliaxin®

Después de la inyección:

contaminación del producto residual y los riesgos asociados, en particular el 

EFECTOS COLATERALES
Se debe informar al paciente del hecho de que: 

• endurecimiento o formación de nódulos en el punto de inyección, con el 



PT
COMPOSIÇÃO
Ácido hialurónico * 25 mg/ml
* Na forma de hialuronato de sódio reticulado

QA
DESCRIÇÃO

®

INDICAÇÕES
®

®

do rosto e dos contornos do rosto, bem como para o preenchimento de rugas 

ESTERILIZAÇÃO
®

®

CONTRAINDICAÇÕES
®

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

® SV Superior Volume em 

CUIDADOS PÓS-TRATAMENTO
Após o tratamento, dizer aos pacientes para:

DOSAGEM
®



®

MODO DE ADMINISTRAÇÃO
Antes da injeção:

Injeção:

®

Após a injeção:

EFEITOS COLATERAIS



•

•

•

5

•

 

• Fragile
• Fragile
• Fragile

• Zerbrechlich

• Fragil
• Kruche

• Trapu
• Trausls

• Non utilizzare se la confezione è danneggiata
• Do not use if the package is damaged

• 

• 

• Sterilizzato al calore umido
• Sterilized using steam

• Dampfsterilisiert

• Sterilizuota garais

• Store away from light
• Ne pas exposer le produit
 à la lumière

 tutunuz

• 

  

•  Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
• Attention, see instruction for use
• Attention, lire les instructions d’utilisation
• Precaución, leer las instrucciones para el uso

• 

• 

   



•

•

•

•

•

• Monouso
• Do not re-use

• No reutilizar

• Nenaudoti pakartotinai

• Utilizzare entro il…
• Use-by date

• Verwendbar bis
• Son kullanma tarihi

• Naudoti iki nurodytos datos

 

•

• Nr partii

  

• Fabbricante
• Manufacturer
• Fabricant 
• Fabricante
• Hersteller
• Üretici
• Producator
• Producent
• Fabricante

•

• Esterilización mediante Radiación
• Sterilisiert mit ionisierender Strahlung
• Radyasyonla sterilizasyon
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EN
ASSEMBLING THE NEEDLE ON THE SYRINGE
For optimal handling of Aliaxin® EV Essential Volume products, it is important to 
assemble the needle on the syringe in accordance with the 5 steps shown in the 

Firmly hold the glass syringe and the luer-lock between the thumb and the index 

2

3

4

precautions could lead to risks of the needle dropping out and/or leaks from the 

5

IT
ASSEMBLAGGIO DELL’AGO SULLA SIRINGA
Per una manipolazione ottimale dei prodotti Aliaxin® EV Essential Volume è 
importante assemblare l’ago sulla siringa seguendo i 5 passaggi illustrati nello 

2

3

4

queste precauzioni potrebbe causare il rischio di distacco dell’ago e/o di fuoriuscite 

5

FR
ASSEMBLAGE DE L’AIGUILLE SUR LA SERINGUE
Pour une manipulation optimale des produits Aliaxin® EV Essential Volume, il est 
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En tenant la seringue d’une main et l’embout de l’autre, retirer la protection de 



ES

DE

MONTAJE DE LA AGUJA EN LA JERINGA
Para una manipulación óptima de los productos Aliaxin® EV Essential Volume es 
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3

4

5

AUFSETZEN DER NADEL AUF DIE SPRITZE
Für eine optimale Handhabung der Produkte Aliaxin® EV Essential Volume ist es 
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Aliaxin®

2

3

4

5



RO

PL

® EV Essential Volume este 
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MONTAGEM DA AGULHA NA SERINGA
Para o mais correto manuseamento dos produtos Aliaxin® EV Essential Volume 
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EN

DESCRIPTION
Aliaxin®

COMPOSITION
25 mg/g

Aliaxin®

MODALITY OF ACTION
Aliaxin®

tissue, that is, for the treatment of cutaneous depressions caused by wrinkles, 

AREAS OF USE
Aliaxin®

• nasolabial folds
• post-traumatic and acne scars
• areas of the face which require enrichment of the facial tissue (cheeks, chin, 

The outcome of the treatment depends on the type of skin and the nature of the 

INSTRUCTIONS FOR USE
® EV Essential Volume, the doctor 

of the conditions of the patient, in order to guarantee the total absence of 

Extract the syringe from the blister pack, unscrew the top and assemble the 

® EV Essential Volume is administered with a sterile needle 



DOSAGE AND ADMINISTRATION

PRECAUTIONS
During the treatment the usual precautions in the case of percutaneous 

Aliaxin®

• ongoing cutaneous allergies

• allergy to the components
• immune system illnesses
• serious pathological skin conditions
• problems with coagulation or anti-coagulating therapies in progress

Aliaxin® EV Essential Volume may not be implemented in areas where there are 

Following the treatment, and until the complete absorption of swelling and 

After use, needles and syringes must be disposed of according to the procedures 

itching and pain to the touch
• hematoma

Aliaxin®

Aliaxin®

together with Aliaxin®

STORAGE
Aliaxin®



ES

DESCRIPCIÓN
Aliaxin® EV Essential Volume es un producto sanitario reabsorbible (gel 

COMPOSICIÓN

Aliaxin®

• un prospecto

monodosis/desechable

producto

MODALIDAD DE USO
Aliaxin®

Aliaxin® EV Essential Volume es un producto sanitario inyectable de acuerdo a 

• surcos nasogenianos

INSTRUCCIONES DE USO
®

de las condiciones del paciente, para asegurar la absoluta ausencia de 

Aliaxin®



DOSIS Y ADMINISTRACIÓN

PRECAUCIONES

® EV Essential Volume no debe 

• hipersensibilidad a los queloides
• alergia a alguno de los componentes
• trastornos del sistema inmunitario
• estados patológicos crónicos de la piel
• trastornos debidos a los factores de coagulación o en caso de terapias 

anticoagulantes en acto

®

CONTRAINDICACIONES

escozor y dolor al tacto
• hematomas
• induración o nódulos en la zona de la inyección
• coloración/decoloración del cutis en la zona de la inyección 

Aliaxin®

®

No mezclar con otros inyectables, ni utilizar otros implantes asociados con 
Aliaxin®

Aliaxin®



PT

DESCRIÇÃO
Aliaxin®

COMPOSIÇÃO

EMBALAGEM
Aliaxin®

• bula do medicamento

produto

MODO DE AÇÃO 
Aliaxin®

USO
Aliaxin®

• pregas nasolabiais 
• cicatrizes causadas por acnes e pos traumaticos faciais

processo de crescimento dos tecidos moles

INSTRUÇÕES DE USO 
® EV Essential Volume, 

Aliaxin®



DOSAGEM E ADMINISTRAÇÃO 

PRECAUÇÕES

®

• alergia de pele em ato
• hipersensibilidade ao contacto com Quelóides 
• alergia aos componentes 

• estados de patologia crónica da derme 

em curso

®

Após o uso, descartar as agulhas e seringas em conformidade com os 

INDICAÇÕES

ao tato 

®

Aliaxin®

®

Aliaxin®



• Dampfsterilisiert

• Ne pas exposer le produit
 à la lumière

 tutunuz

•

•

•  Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
• Attention, see instruction for use
• Attention, lire les instructions d’utilisation
• Precaución, leer las instrucciones para el uso

•

•

•

•

•

•

• Non disperdere nell’ambiente

• Ne pas disperser le produit dans la nature
• No dispersar en el ambiente

 naturalny

•

•

• Vedere le istruzioni per l’uso

•



• Monouso
• Do not re-use

• No reutilizar

• Nenaudoti pakartotinai

•

• Nr partii

•

•

• Fabbricante
• Manufacturer
• Fabricant
• Fabricante
• Hersteller
• Üretici
• Producator
• Producent
• Fabricante

•

• Rappresentante Autorizzato nella

• Representante Autorizado en la

• Reprezentantul autorizat în

• Autoryzowany przedstawiciel we

Europeia

•

• Use-by date

• Verwendbar bis

• Naudoti iki nurodytos datos

•
•

• Esterilización mediante Radiación

• Radyasyonla sterilizasyon

•
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EN
ASSEMBLING THE NEEDLE ON THE SYRINGE
For optimal handling of Aliaxin® LV Lips Volume products, it is important to 
assemble the needle on the syringe in accordance with the 5 steps shown in the 

Firmly hold the glass syringe and the luer-lock between the thumb and the index 

2

3

4

precautions could lead to risks of the needle dropping out and/or leaks from the 

5

IT
ASSEMBLAGGIO DELL’AGO SULLA SIRINGA
Per una manipolazione ottimale dei prodotti Aliaxin® LV Lips Volume è importante 
assemblare l’ago sulla siringa seguendo i 5 passaggi illustrati nello schema (Figure 

2

3

4

queste precauzioni potrebbe causare il rischio di distacco dell’ago e/o di fuoriuscite 

5

FR
ASSEMBLAGE DE L’AIGUILLE SUR LA SERINGUE
Pour une manipulation optimale des produits Aliaxin® LV Lips Volume, il est 

2

3

4

5
En tenant la seringue d’une main et l’embout de l’autre, retirer la protection de 



ES

DE

MONTAJE DE LA AGUJA EN LA JERINGA
Para una manipulación óptima de los productos Aliaxin® LV Lips Volume es 

2

3

4

5

AUFSETZEN DER NADEL AUF DIE SPRITZE
Für eine optimale Handhabung der Produkte Aliaxin® LV Lips Volume ist es 

2
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Aliaxin®
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® LV Lips Volume este important 
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PT
MONTAGEM DA AGULHA NA SERINGA
Para o mais correto manuseamento dos produtos Aliaxin® LV Lips Volume
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3

4
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EN

DESCRIPTION
Aliaxin® -

principle component is cross-linked Hyaluronic Acid of non-animal origin, produced 

COMPOSITION
25 mg/g

Aliaxin®

MODALITY OF ACTION
Aliaxin® -

that is, for the treatment of cutaneous depressions caused by wrinkles and scar-

AREAS OF USE
Aliaxin® -

-
lowing areas of the face:
• nasolabial folds
• wrinkles around the mouth
• facial and acne scars
• glabellar wrinkles
• wrinkles on the forehead
• areas of the face which require enrichment of the facial tissue (cheeks, chin, cheek-

The outcome of the treatment depends on the type of skin and the nature of the 

INSTRUCTIONS FOR USE
® LV Lips Volume, the doctor must carry 

of the patient, in order to guarantee the total absence of contraindications to the 

-

Local anaesthetic may be used for treatment to the lips, in order to guarantee the 

-

-

Extract the syringe from the blister pack, unscrew the top and assemble the nee-

®

The implantation must be carried out in correspondence to the medium/deep 



DOSAGE AND ADMINISTRATION

-
-

PRECAUTIONS
During the treatment the usual precautions in the case of percutaneous proce-

Aliaxin® LV Lips Volume must not be used on patients affected by:

• allergy to the components
• immune system illnesses
• serious pathological skin conditions
• problems with coagulation or anti-coagulating therapies in progress

Aliaxin® LV Lips Volume may not be implemented in areas where there are mam-

Following the treatment, and until the complete absorption of swelling and redden-

After use, needles and syringes must be disposed of according to the procedures 

-
ing and pain to the touch

• hematoma

Aliaxin®

Aliaxin®

together with Aliaxin®

-

STORAGE
Aliaxin®



ES

DESCRIPCIÓN
Aliaxin® -

COMPOSICIÓN

Aliaxin® -
tiene:
• un prospecto

monodosis/desechable

producto

MODALIDAD DE USO
Aliaxin®

Aliaxin® LV Lips Volume es un producto sanitario inyectable indicado para res-

• surcos nasogenianos
• arrugas peribucales

• arrugas glabelares
• arrugas frontales

-

INSTRUCCIONES DE USO
®

del paciente, para asegurar la absoluta ausencia de contraindicaciones para el 

-

-

Aliaxin®



DOSIS Y ADMINISTRACIÓN
-

-

PRECAUCIONES
-

® LV Lips Volume no debe administrarse a pa-
cientes que presenten: 

• hipersensibilidad a los queloides
• alergia a alguno de los componentes
• trastornos del sistema inmunitario
• estados patológicos crónicos de la piel
• trastornos debidos a los factores de coagulación o en caso de terapias anti-

coagulantes en acto

®

CONTRAINDICACIONES

escozor y dolor al tacto
• hematomas
• induración o nódulos en la zona de la inyección
• coloración/decoloración del cutis en la zona de la inyección 

Aliaxin®

®

-

No mezclar con otros inyectables, ni utilizar otros implantes asociados con Aliaxin® LV 

Aliaxin®



PT

DESCRIÇÃO 
Aliaxin® -

COMPOSIÇÃO

EMBALAGEM
Aliaxin® -

• bula do medicamento

produto 

MODO DE AÇÃO 
Aliaxin® -

USO 
Aliaxin® -

• pregas nasolabiais 
• rugas peribucais 
• cicatrizes causadas por acnes e faciais 
• rugas glabelares 
• rugas frontais 

um processo de crescimento dos tecidos moles

INSTRUÇÕES DE USO 
® LV Lips Volume, o 

 

-

®



DOSAGEM E ADMINISTRAÇÃO 

PRECAUÇÕES

®

afetados por: 

• hipersensibilidade ao contacto com Quelóides 
• alergia aos componentes 

• estados de patologia crónica da derme 

em curso

® -

-

Após o uso, descartar as agulhas e seringas em conformidade com os procedi-

INDICAÇÕES

fenómenos: 

ao tato 

Aliaxin®

-

Aliaxin®

®

Aliaxin®



• Dampfsterilisiert

• Ne pas exposer le produit
 à la lumière

• Vor Licht geschützt aufbewahren

 tutunuz

• 

  •

•  Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
• Attention, see instruction for use
• Attention, lire les instructions d’utilisation
• Precaución, leer las instrucciones para el uso

• 

• 

   •

•

•

 

•

• Non disperdere nell’ambiente

• Ne pas disperser le produit dans la nature
• No dispersar en el ambiente

 naturalny

• 

•

• Vedere le istruzioni per l’uso

•



• Monouso
• Do not re-use

• No reutilizar

• Nenaudoti pakartotinai

•

•  Lotto

• Lot no

• Nr partii

  •

•

• Fabbricante
• Manufacturer
• Fabricant 
• Fabricante
• Hersteller
• Üretici
• Producator
• Producent
• Fabricante

•

•  Rappresentante Autorizzato nella

• Representante Autorizado en la

• Reprezentantul autorizat în

• Autoryzowany przedstawiciel we

 Europeia

 

•

• Use-by date

• Verwendbar bis

• Naudoti iki nurodytos datos

 

•
•

• Esterilización mediante Radiación

• Radyasyonla sterilizasyon

•
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EN
ASSEMBLING THE NEEDLE ON THE SYRINGE
For optimal handling of Aliaxin® FL Lips products, it is important to assemble the 
needle on the syringe in accordance with the 5 steps shown in the diagram (see 

Firmly hold the glass syringe and the luer-lock between the thumb and the index 

2

3

4

precautions could lead to risks of the needle dropping out and/or leaks from the 

5

IT
ASSEMBLAGGIO DELL’AGO SULLA SIRINGA
Per una manipolazione ottimale dei prodotti Aliaxin® FL Lips è importante 
assemblare l’ago sulla siringa seguendo i 5 passaggi illustrati nello schema 

2

3

4

queste precauzioni potrebbe causare il rischio di distacco dell’ago e/o di fuoriuscite 

5

FR
ASSEMBLAGE DE L’AIGUILLE SUR LA SERINGUE
Pour une manipulation optimale des produits Aliaxin® FL Lips, il est important 

2

3

4

5
En tenant la seringue d’une main et l’embout de l’autre, retirer la protection de 



ES

DE

MONTAJE DE LA AGUJA EN LA JERINGA
Para una manipulación óptima de los productos Aliaxin® FL Lips es importante 

2
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4

5

AUFSETZEN DER NADEL AUF DIE SPRITZE
Für eine optimale Handhabung der Produkte Aliaxin® FL Lips ist es wichtig, die 
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Aliaxin®
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® FL Lips este important ca acul 

2

3

4

5

®

2

3

4

5

PT
MONTAGEM DA AGULHA NA SERINGA
Para o mais correto manuseamento dos produtos Aliaxin®
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EN

DESCRIPTION
Aliaxin®

-
ciple component is cross-linked Hyaluronic Acid of non-animal origin, produced 

COMPOSITION
25 mg/g

Aliaxin®

• 
• 
• 
• 
MODALITY OF ACTION
Aliaxin®

AREAS OF USE
Aliaxin® -

areas of the face:
• nasolabial folds
• wrinkles around the mouth
• facial and acne scars
• glabellar wrinkles
• wrinkles on the forehead
• areas of the face which require enrichment of the facial tissue (cheeks, chin, cheek-

The outcome of the treatment depends on the type of skin and the nature of the 

INSTRUCTIONS FOR USE
® FL Lips, the doctor must carry out an 

-

Local anaesthetic may be used for treatment to the lips, in order to guarantee the 

-

-

Extract the syringe from the blister pack, unscrew the top and assemble the 

Aliaxin®

with the Luer-Lock standards with normalised connections, which is included in 

The implantation must be carried out in correspondence to the medium/deep 



DOSAGE AND ADMINISTRATION

-
-

PRECAUTIONS
During the treatment the usual precautions in the case of percutaneous proce-

Aliaxin® FL Lips must not be used on patients affected by:
• 
• 
• allergy to the components
• immune system illnesses
• serious pathological skin conditions
• problems with coagulation or anti-coagulating therapies in progress

Aliaxin® FL Lips may not be implemented in areas where there are mammary, 

Following the treatment, and until the complete absorption of swelling and redden-

After use, needles and syringes must be disposed of according to the procedures 

• -
ing and pain to the touch

• hematoma
• 
• 

Aliaxin®

Aliaxin®

together with Aliaxin®

-

STORAGE
Aliaxin®



ES

DESCRIPCIÓN
Aliaxin®

-

COMPOSICIÓN

Aliaxin®

• un prospecto

monodosis/desechable

producto

MODALIDAD DE USO
Aliaxin® -

Aliaxin® FL Lips es un producto sanitario inyectable indicado para restaurar los 

• surcos nasogenianos
• arrugas peribucales

• arrugas glabelares
• arrugas frontales

-

INSTRUCCIONES DE USO
®

cabo una adecuada anamnesis y un chequeo completo de las condiciones del pa-

-

Aliaxin®



DOSIS Y ADMINISTRACIÓN
-

-

PRECAUCIONES
-

® FL Lips no debe administrarse a pacientes 
que presenten: 

• hipersensibilidad a los queloides
• alergia a alguno de los componentes
• trastornos del sistema inmunitario
• estados patológicos crónicos de la piel
• trastornos debidos a los factores de coagulación o en caso de terapias anti-

coagulantes en acto

®

CONTRAINDICACIONES

escozor y dolor al tacto
• hematomas
• induración o nódulos en la zona de la inyección
• coloración/decoloración del cutis en la zona de la inyección 

Aliaxin®

®

-

No mezclar con otros inyectables, ni utilizar otros implantes asociados con 
Aliaxin®

Aliaxin®



PT

DESCRIÇÃO 
Aliaxin®

COMPOSIÇÃO

EMBALAGEM
Aliaxin®

• bula do medicamento

produto 

MODO DE AÇÃO 
Aliaxin®

-

USO 
Aliaxin® -

seguintes partes do rosto:
• pregas nasolabiais 
• rugas peribucais 
• cicatrizes causadas por acnes e faciais 
• rugas glabelares 
• rugas frontais 

um processo de crescimento dos tecidos moles

INSTRUÇÕES DE USO 
® -

-

-

®



DOSAGEM E ADMINISTRAÇÃO 

PRECAUÇÕES

®

• hipersensibilidade ao contacto com Quelóides 
• alergia aos componentes 

• estados de patologia crónica da derme 

em curso

® -

-

Após o uso, descartar as agulhas e seringas em conformidade com os procedi-

INDICAÇÕES

fenómenos: 

ao tato 

Aliaxin® -

-

Aliaxin®

®

Aliaxin®



• Dampfsterilisiert

• Ne pas exposer le produit
 à la lumière

• Vor Licht geschützt aufbewahren

 tutunuz

• 

  •

•  Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
• Attention, see instruction for use
• Attention, lire les instructions d’utilisation
• Precaución, leer las instrucciones para el uso

• 

• 

   •

•

•

 

•

• Non disperdere nell’ambiente

• Ne pas disperser le produit dans la nature
• No dispersar en el ambiente

 naturalny

• 

•

• Vedere le istruzioni per l’uso

•



• Monouso
• Do not re-use

• No reutilizar

• Nenaudoti pakartotinai

•

•  Lotto

• Lot no

• Nr partii

  •

•

• Fabbricante
• Manufacturer
• Fabricant 
• Fabricante
• Hersteller
• Üretici
• Producator
• Producent
• Fabricante

•

•  Rappresentante Autorizzato nella

• Representante Autorizado en la

• Reprezentantul autorizat în

• Autoryzowany przedstawiciel we

 Europeia

 

•

• Use-by date

• Verwendbar bis

• Naudoti iki nurodytos datos

 

•
•

• Esterilización mediante Radiación

• Radyasyonla sterilizasyon

•
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EN
ASSEMBLING THE NEEDLE ON THE SYRINGE
For optimal handling of Aliaxin® GP Global Performance products, it is important 
to assemble the needle on the syringe in accordance with the 5 steps shown in the 

Firmly hold the glass syringe and the luer-lock between the thumb and the index 

2

3

4

precautions could lead to risks of the needle dropping out and/or leaks from the 

5

IT
ASSEMBLAGGIO DELL’AGO SULLA SIRINGA
Per una manipolazione ottimale dei prodotti Aliaxin® GP Global Performance è 
importante assemblare l’ago sulla siringa seguendo i 5 passaggi illustrati nello 

2

3

4

queste precauzioni potrebbe causare il rischio di distacco dell’ago e/o di fuoriuscite 

5

FR
ASSEMBLAGE DE L’AIGUILLE SUR LA SERINGUE
Pour une manipulation optimale des produits Aliaxin® GP Global Performance, 

2

3

4

5
En tenant la seringue d’une main et l’embout de l’autre, retirer la protection de 



ES

DE

MONTAJE DE LA AGUJA EN LA JERINGA
Para una manipulación óptima de los productos Aliaxin® GP Global Performance 

2

3

4

5

AUFSETZEN DER NADEL AUF DIE SPRITZE
Für eine optimale Handhabung der Produkte Aliaxin® GP Global Performance ist 

2

3

4

5

TR

Aliaxin®

2

3

4

5



RO

PL

® GP Global Performance este 

2

3

4

5

®

2

3

4

5

PT
MONTAGEM DA AGULHA NA SERINGA
Para o mais correto manuseamento dos produtos Aliaxin® GP Global Performance 

2

3

4

5



EN

DESCRIPTION
Aliaxin®

COMPOSITION
25 mg/g

Aliaxin®

contains:

MODALITY OF ACTION
Aliaxin®

increase, that is, for the treatment of cutaneous depressions caused by wrinkles 

AREAS OF USE
Aliaxin® -

in the following areas of the face:
• nasolabial folds
• wrinkles around the mouth
• facial and acne scars
• glabellar wrinkles
• wrinkles on the forehead
• areas of the face which require enrichment of the facial tissue (cheeks, chin, cheek-

The outcome of the treatment depends on the type of skin and the nature of the 

INSTRUCTIONS FOR USE
® GP Global Performance, the doctor 

conditions of the patient, in order to guarantee the total absence of contraindica-

-

-

-

Extract the syringe from the blister pack, unscrew the top and assemble the nee-

® GP Global Performance is administered with a sterile needle 

The implantation must be carried out in correspondence to the medium/deep 



DOSAGE AND ADMINISTRATION

-
-

PRECAUTIONS
During the treatment the usual precautions in the case of percutaneous proce-

Aliaxin® GP Global Performance must not be used on patients affected by:

• allergy to the components
• immune system illnesses
• serious pathological skin conditions
• problems with coagulation or anti-coagulating therapies in progress

Aliaxin® GP Global Performance may not be implemented in areas where there 

Following the treatment, and until the complete absorption of swelling and redden-

After use, needles and syringes must be disposed of according to the procedures 

-
ing and pain to the touch

• hematoma

Aliaxin®

Aliaxin®

together with Aliaxin®

-

STORAGE
Aliaxin®



ES

DESCRIPCIÓN
Aliaxin® GP Global Performance es un producto sanitario reabsorbible (gel es-

COMPOSICIÓN

Aliaxin®

contiene:
• un prospecto

monodosis/desechable

producto

MODALIDAD DE USO
Aliaxin®

Aliaxin® GP Global Performance es un producto sanitario inyectable indicado para 

• surcos nasogenianos
• arrugas peribucales

• arrugas glabelares
• arrugas frontales

-

INSTRUCCIONES DE USO
®

condiciones del paciente, para asegurar la absoluta ausencia de contraindicacio-

-

-

Aliaxin®

-



DOSIS Y ADMINISTRACIÓN
-

-

PRECAUCIONES
-

® GP Global Performance no debe administrarse 
a pacientes que presenten: 

• hipersensibilidad a los queloides
• alergia a alguno de los componentes
• trastornos del sistema inmunitario
• estados patológicos crónicos de la piel
• trastornos debidos a los factores de coagulación o en caso de terapias anti-

coagulantes en acto

®

CONTRAINDICACIONES

escozor y dolor al tacto
• hematomas
• induración o nódulos en la zona de la inyección
• coloración/decoloración del cutis en la zona de la inyección 

Aliaxin®

® -

-

No mezclar con otros inyectables, ni utilizar otros implantes asociados con Aliaxin® GP 

Aliaxin®



PT

DESCRIÇÃO 
Aliaxin®

COMPOSIÇÃO

EMBALAGEM
Aliaxin®

• bula do medicamento

produto 

MODO DE AÇÃO 
Aliaxin® -

USO 
Aliaxin®

• pregas nasolabiais 
• rugas peribucais 
• cicatrizes causadas por acnes e faciais 
• rugas glabelares 
• rugas frontais 

um processo de crescimento dos tecidos moles

INSTRUÇÕES DE USO 
® GP Global Performance, 

 

-

®

-



DOSAGEM E ADMINISTRAÇÃO 

PRECAUÇÕES
-

®

pacientes afetados por: 

• hipersensibilidade ao contacto com Quelóides 
• alergia aos componentes 

• estados de patologia crónica da derme 

em curso

®

-

Após o uso, descartar as agulhas e seringas em conformidade com os procedi-

INDICAÇÕES

fenómenos: 

ao tato 

Aliaxin®

-

Aliaxin®

-

®

Aliaxin®



• Dampfsterilisiert

• Ne pas exposer le produit
 à la lumière

 tutunuz

• 

  •

•  Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
• Attention, see instruction for use
• Attention, lire les instructions d’utilisation
• Precaución, leer las instrucciones para el uso
• Achtung, die Gebrauchsanleitung lesen

• 

• 

   •

•

•

 

•

• Non disperdere nell’ambiente

• Ne pas disperser le produit dans la nature
• No dispersar en el ambiente

 naturalny

• 

•

• Vedere le istruzioni per l’uso

• Gebrauchsanweisung beachten

•



• Monouso
• Do not re-use

• No reutilizar

• Nenaudoti pakartotinai

•

• Nr partii

  •

•

• Fabbricante
• Manufacturer
• Fabricant 
• Fabricante
• Hersteller
• Üretici
• Producator
• Producent
• Fabricante

•

•  Rappresentante Autorizzato nella

• Representante Autorizado en la

• Reprezentantul autorizat în

• Autoryzowany przedstawiciel we

 Europeia

 

•

• Use-by date

• Verwendbar bis

• Naudoti iki nurodytos datos

 

•
•

• Esterilización mediante Radiación

• Radyasyonla sterilizasyon

•
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EN
ASSEMBLING THE NEEDLE ON THE SYRINGE
For optimal handling of Aliaxin® SR Shape & Restore products, it is important to 
assemble the needle on the syringe in accordance with the 5 steps shown in the 

Firmly hold the glass syringe and the luer-lock between the thumb and the index 

2

3

4

precautions could lead to risks of the needle dropping out and/or leaks from the 

5

IT
ASSEMBLAGGIO DELL’AGO SULLA SIRINGA
Per una manipolazione ottimale dei prodotti Aliaxin® SR Shape & Restore è 
importante assemblare l’ago sulla siringa seguendo i 5 passaggi illustrati nello 

2

3

4

queste precauzioni potrebbe causare il rischio di distacco dell’ago e/o di fuoriuscite 

5

FR
ASSEMBLAGE DE L’AIGUILLE SUR LA SERINGUE
Pour une manipulation optimale des produits Aliaxin® SR Shape & Restore, il est 

2

3

4

5
En tenant la seringue d’une main et l’embout de l’autre, retirer la protection de 



ES

DE

MONTAJE DE LA AGUJA EN LA JERINGA
Para una manipulación óptima de los productos Aliaxin® SR Shape & Restore es 

2

3

4

5

AUFSETZEN DER NADEL AUF DIE SPRITZE
Für eine optimale Handhabung der Produkte Aliaxin® SR Shape & Restore ist es 
wichtig, die Nadel anhand der fünf in der Anleitung beschriebenen Schritte auf die 

2

3

4

5
Mit der Spritze in einer Hand und der Schutzhülle in der anderen, die Hülle der 

TR

Aliaxin®

2

3

4

5



RO

PL

® SR Shape & Restore este 

2

3

4

5

®

2

3

4

5

PT
MONTAGEM DA AGULHA NA SERINGA
Para o mais correto manuseamento dos produtos Aliaxin® SR Shape & Restore 

2

3

4

5



EN

DESCRIPTION
Aliaxin®

The principle component is cross-linked Hyaluronic Acid of non-animal origin, pro-

COMPOSITION
25 mg/g

Aliaxin®

MODALITY OF ACTION
Aliaxin®

-
crease, that is, for the treatment of cutaneous depressions caused by wrinkles 

AREAS OF USE
Aliaxin®

following areas of the face:
• nasolabial folds
• wrinkles around the mouth
• facial and acne scars
• glabellar wrinkles
• wrinkles on the forehead
• areas of the face which require enrichment of the facial tissue (cheeks, chin, cheek-

The outcome of the treatment depends on the type of skin and the nature of the 

INSTRUCTIONS FOR USE
® SR Shape & Restore, the doctor 

conditions of the patient, in order to guarantee the total absence of contraindica-

-

-

-

Extract the syringe from the blister pack, unscrew the top and assemble the needle 
-

®

The implantation must be carried out in correspondence to the medium/deep 



DOSAGE AND ADMINISTRATION

-
-

PRECAUTIONS
During the treatment the usual precautions in the case of percutaneous proce-

Aliaxin® SR Shape & Restore must not be used on patients affected by:

• allergy to the components
• immune system illnesses
• serious pathological skin conditions
• problems with coagulation or anti-coagulating therapies in progress

Aliaxin® SR Shape & Restore may not be implemented in areas where there are 

Following the treatment, and until the complete absorption of swelling and redden-

After use, needles and syringes must be disposed of according to the procedures 

-
ing and pain to the touch

• hematoma

Aliaxin®

Aliaxin®

together with Aliaxin®

-

STORAGE
Aliaxin®



ES

DESCRIPCIÓN
Aliaxin®

-

COMPOSICIÓN

Aliaxin®

contiene:
• un prospecto

monodosis/desechable

producto

MODALIDAD DE USO
Aliaxin®

Aliaxin® SR Shape & Restore es un producto sanitario inyectable indicado para 

• surcos nasogenianos
• arrugas peribucales

• arrugas glabelares
• arrugas frontales

-

INSTRUCCIONES DE USO
®

condiciones del paciente, para asegurar la absoluta ausencia de contraindicacio-

-

-

Aliaxin®



DOSIS Y ADMINISTRACIÓN
-

-

PRECAUCIONES
-

® SR Shape & Restore no debe administrarse 
a pacientes que presenten: 

• hipersensibilidad a los queloides
• alergia a alguno de los componentes
• trastornos del sistema inmunitario
• estados patológicos crónicos de la piel
• trastornos debidos a los factores de coagulación o en caso de terapias anti-

coagulantes en acto

®

CONTRAINDICACIONES

escozor y dolor al tacto
• hematomas
• induración o nódulos en la zona de la inyección
• coloración/decoloración del cutis en la zona de la inyección 

Aliaxin® -

®

-

No mezclar con otros inyectables, ni utilizar otros implantes asociados con Aliaxin® SR 

Aliaxin®



PT

DESCRIÇÃO 
Aliaxin®

COMPOSIÇÃO

EMBALAGEM
Aliaxin®

• bula do medicamento

produto 

MODO DE AÇÃO 
Aliaxin® -

USO 
Aliaxin®

• pregas nasolabiais 
• rugas peribucais 
• cicatrizes causadas por acnes e faciais 
• rugas glabelares 
• rugas frontais 

um processo de crescimento dos tecidos moles

INSTRUÇÕES DE USO 
® -

-

-

-

® SR Shape & 



DOSAGEM E ADMINISTRAÇÃO 

PRECAUÇÕES

® -
cientes afetados por: 

• hipersensibilidade ao contacto com Quelóides 
• alergia aos componentes 

• estados de patologia crónica da derme 

em curso

®

-

Após o uso, descartar as agulhas e seringas em conformidade com os procedi-

INDICAÇÕES

fenómenos: 

ao tato

Aliaxin®

-

Aliaxin®

®

Aliaxin®



• Sterilizzato al calore umido
• Sterilized using steam

• Dampfsterilisiert

• Sterilizuota garais

• Store away from light
• Ne pas exposer le produit
 à la lumière

 tutunuz

• 

  •

•  Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
• Attention, see instruction for use
• Attention, lire les instructions d’utilisation
• Precaución, leer las instrucciones para el uso

• 

• 

   •

•

•

 

•

• Non disperdere nell’ambiente

• Ne pas disperser le produit dans la nature
• No dispersar en el ambiente

 naturalny

• 

•

• Vedere le istruzioni per l’uso

•



• Monouso
• Do not re-use

• No reutilizar

• Nenaudoti pakartotinai

•

• Nr partii

  •

•

• Fabbricante
• Manufacturer
• Fabricant 
• Fabricante
• Hersteller
• Üretici
• Producator
• Producent
• Fabricante

•

•  Rappresentante Autorizzato nella

• Representante Autorizado en la

• Reprezentantul autorizat în

• Autoryzowany przedstawiciel we

 Europeia

 

•

• Use-by date

• Verwendbar bis
• Son kullanma tarihi

• Naudoti iki nurodytos datos

 

•
•

• Esterilización mediante Radiación
• Sterilisiert mit ionisierender Strahlung
• Radyasyonla sterilizasyon

•
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